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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 

Пункт 70 повестки дня: Поощрение и защита прав 
человека (продолжение) (A/62/36, A/62/369 и 
A/62/464) 

b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав человека 
и основных свобод (продолжение) (A/62/183, 
A/62/207, A/62/212, A/62/214, A/62/218, A/62/222, 
A/62/225, A/62/227, A/62/254, A/62/255, A/62/265, 
A/62/280, A/62/286, A/62/287, A/62/288, A/62/289, 
A/62/293, A/62/298, A/62/317 и A/62/304) 

c) Положение в области прав человека и доклады 
специальных докладчиков и представителей 
(продолжение) (A/62/213, A/62/223, A/62/263, 
A/62/275, A/62/313 A/62/318, A/62/354 и A/62/498) 

1. Г-н Дугард (Специальный докладчик по вопросу 
о положении в области прав человека на палестинских 
территориях, оккупированных с 1967 года), 
представляя свой доклад (A/62/275), заявляет, что 
после его публикации 17 августа 2007 года положение 
с правами человека на оккупированных палестинских 
территориях ухудшилось. В результате полного 
закрытия контрольно-пропускных пунктов сектор Газа 
продолжает оставаться лишенным свободы обществом, 
и в настоящее время 80 процентов проживающего там 
населения находятся за чертой бедности. В связи с тем, 
что Израиль отказывается признать сектор Газа 
оккупированной территорией, израильские банки 
прекратили работать с местными там банками, что 
грозит серьезными последствиями для жителей, 
использующих в обращении шекель. После того, как 
Хамас взял власть в секторе Газа, на Западном берегу 
реки Иордан в некотором плане наметилось 
незначительное улучшение (освобождены более 
350 палестинских заключенных, разблокированы 
налоговые поступления для Палестинской 
национальной администрации, смягчены ограничения, 
касающиеся перемещения по долине реки Иордан, вид 
на жительство предоставлено 3 500 палестинцам), но 
положение, особенно в гуманитарной области, 
продолжает ухудшаться (увеличено количество 
контрольно-пропускных пунктов и блокпостов (в 
настоящее время их насчитывается 571), проводится 
больше военных рейдов и арестов, убийства 
активистов, продолжается строительство стены (линию 
прохождения которой в зоне Хеврона следует 
пересмотреть с целью доведения площади 
палестинских земель, расположенных в зоне 
ограниченного доступа, до 13 процентов, а не до 
10,2 процентов, как указано в докладе), значительно 

расширяются колонии поселенцев, где не 
прекращается строительство нового жилья и захват 
земель). Все более актуальной становится проблема 
заключенных: число пребывающих в израильских 
тюрьмах палестинцев составляет в настоящее время 
около 11 тысяч человек.  

2. Кратко охарактеризовав положение, сложившееся 
после публикации его доклада, Специальный 
докладчик напоминает о выводах этого документа, 
включающих три основные пункта: право 
палестинского народа на самоопределение, которое 
находится под серьезной угрозой в связи с распрями 
между движениями "Хамас" и "Фатх", последствия 
сорокалетней оккупации палестинских территорий, по 
поводу которых он предлагает получить новое 
консультативное заключение Международного суда, и 
роль Организации Объединенных Наций в деле 
защиты прав человека на этих территориях. В связи с 
этим Специальный докладчик высказывает сомнения 
относительно роли "ближневосточной четверки", 
которая отчитывается перед Советом Безопасности, 
хотя была создана без принятия Советом Безопасности 
или Генеральной Ассамблеей резолюции о ее 
учреждении. 

3. Отметив, что участники "четверки", ведомые 
политической волей своего самого сильного члена, 
мало заботятся о правах человека палестинцев, 
Специальный докладчик задается вопросом, отвечает 
ли в действительности интересам Организации 
Объединенных Наций, обязанной защищать эти права, 
дальнейшее ее участие в работе "четверки". 
Специальный докладчик предлагает, чтобы этот вопрос 
стал предметом глубокого обсуждения всеми 
заинтересованными членами Организации 
Объединенных Наций: в случае, если не удастся 
убедить участников "четверки" занять 
беспристрастную позицию в отношении конфликта 
между Израилем и палестинским народом, с 
надлежащим учетом основных прав палестинцев, он 
предлагает Генеральному секретарю рассмотреть 
вопрос о выходе Организации Объединенных Наций из 
этого органа. 

4. Г-н Мансур (наблюдатель от Палестины) 
благодарит Специального докладчика от имени 
палестинского народа и его руководителей за 
объективность его доклада и правдивость при 
описании реальной действительности, за что, к 
сожалению, он может подвергнуться критике со 
стороны многих лиц. Он заверяет его том, что 
палестинцы будут продолжать сотрудничать с ним в 
его дальнейшей работе. 
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5. Г-жа Шонман (Израиль) в решительных 
выражениях оспаривает объективность и 
непредвзятость доклада Специального докладчика. 
Она полагает, что из-за самого характера мандата 
Специального докладчика, остающегося неизменным с 
1993 года, возникает проблема, которая заключается в 
том, что от него требуется проводить анализ 
нарушений прав человека, предположительно 
совершенных израильтянами, не рассматривая 
нарушений прав человека, которые совершают 
палестинцы. По ее мнению, доклад носит 
карикатурный характер; он в очень упрощенном виде 
представляет ситуацию и характеризуется рядом 
фактических и юридических неточностей, искажением 
реальных событий и тенденциозной терминологией (в 
нем, например, упоминается об "аресте" израильского 
капрала Гилада Шалита). Выступающая также 
отмечает, что Докладчик обильно цитирует в нем 
данные, представленные в 2006 году 
неправительственной организацией "Peace Now" о 
земельной собственности на Западном берегу реки 
Иордан, не принимая во внимание, что эта организация 
отозвала свой доклад, потому что в нем содержались 
фактические ошибки. 

6. Кроме содержащихся в докладе фактических 
ошибок представительница Израиля отмечает, что 
Докладчик отходит от генеральной линии Организации 
Объединенных Наций, которая категорически 
осуждает террористические акты, независимо от 
обстоятельств, при которых они совершаются, и что, 
утверждая, что понятие терроризма носит 
относительный характер, он умышленно закрывает 
глаза на терроризм и на его апологию некоторыми 
палестинскими группировками. Специальный 
докладчик приводит аргументы, которые узаконивают 
террористические акты против гражданских лиц и 
приравнивают акты палестинских террористов к 
действиям борцов сопротивления, совершавшихся в 
других исторических условиях. Что касается права на 
самоопределение, то представительница Израиля 
отмечает, что краткое ознакомление с Хартией 
"Хамас", которая призывает к уничтожению Израиля, 
должно было со всей очевидностью убедить в 
отсутствии какой бы то ни было неопределенности в 
этом документе; поэтому не стоит удивляться, что 
представитель движения "Хамас" чрезвычайно 
положительно отозвался о последнем докладе 
Специального докладчика. 

7. В заключение представительница Израиля 
подчеркивает, что доклад Специального докладчика 
наносит удар по процессу ведущихся сейчас мирных 
переговоров, создавая представление, которое 

направлено на подрыв фундаментальных 
гуманитарных принципов, в том числе, принципа 
самообороны, и которое является шагом назад в 
области защиты прав человека не только на 
региональном, но и на международном уровне.  

8. Г-жа Абдельхади-Нассер (наблюдатель от 
Палестины), выступая по порядку ведения заседания, 
высказывается против продолжительности 
выступления представительницы Израиля и считает 
это недопустимым. 

9. Г-жа Мцхали (Южная Африка) заявляет, что 
палестинцы имеют право на самоопределение, которое 
является принципом, закрепленным в Уставе 
Организации Объединенных Наций. Палестинский 
вопрос, который стоит на повестке дня более 60 лет, 
остается до сих пор нерешенным. Южная Африка 
выражает свою обеспокоенность по поводу того, что 
Израиль продолжает оккупировать палестинские 
территории, и напоминает, что любое разрешение этого 
конфликта должно обязательно предусматривать 
создание независимого палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме и существующее 
рядом с Израилем, при этом оба государства должны 
иметь четко установленные и признанные 
международным сообществом границы. 
Представительница Южной Африки спрашивает 
Специального докладчика, какую роль должна играть 
Организация Объединенных Наций в рамках 
"четверки" в вопросах нарушения прав человека, и как 
Организация может действовать более эффективно в 
вопросах реализации права палестинцев на 
самоопределение и создание независимого 
государства, принимая во внимание, что, по мнению 
Специального докладчика, "четверка" не представляет 
мнения большинства государств – членов Организации 
Объединенных Наций. Во-вторых, г-жа Мцхали 
спрашивает его, следует ли обратиться в 
Международный суд за новым консультативным 
заключением относительно юридических последствий 
продолжающейся оккупации; в третьих, по поводу 
вызывающей обеспокоенность судьбы палестинских 
заключенных в Израиле, она хотела бы знать, какие 
шаги, по его мнению, должно предпринять 
международное сообщество для улучшения их 
положения, и как побудить Израиль как государство, 
осуществляющее оккупацию, соблюдать Четвертую 
Женевскую конвенцию.  

10. Г-н Кэйруш (Португалия), выступая от имени 
Европейского Союза, заявляет, что Израиль и 
Палестинская администрация должны соблюдать права 
человека и основные свободы, закрепленные на 
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международном уровне. Он спрашивает, какие меры, 
по мнению Специального докладчика, должны принять 
обе стороны в кратчайшие сроки для улучшения 
ситуации с правами человека  на оккупированных 
территориях, и что может сделать международное 
сообщество для улучшения этой ситуации. Разделяя 
точку зрения Специального докладчика по поводу 
негативных последствий для ситуации с правами 
человека на оккупированных палестинских 
территориях политического разделения, которое 
произошло в июне 2007 года между сектором Газа и 
Западным берегом реки Иордан в результате прихода к 
власти в секторе Газа группировки "Хамас", он 
напоминает, что Европейский Союз выступает против 
разделения палестинских территорий и выражает 
обеспокоенность в связи с тем, что положение с 
правами человека продолжает ухудшаться в секторе 
Газа, населению которого Европейский Союз 
оказывает гуманитарную помощь. Он спрашивает у 
Специального докладчика его мнение относительно 
того, что должно сделать международное сообщество 
для осуществления национального примирения, 
укрепления палестинских институтов в секторе Газа и 
улучшения там гуманитарной ситуации. Что касается 
значительного числа погибших после взятия власти 
движением "Хамас" в секторе Газа, оратор хотел бы 
также знать точку зрения Специального докладчика 
относительно шагов, которые следует предпринять для 
того, чтобы покончить там с безнаказанностью. По 
поводу улучшения положения на Западном берегу реки 
Иордан после взятия движением "Хамас" власти в 
секторе Газа, представитель Португалии хотел бы 
знать, имеется ли у Специального докладчика 
дополнительная информация о других мерах, 
принятых с целью улучшения ситуации. 

11. Г-н Ас-Саиф (Кувейт) заявляет, что он с 
сожалением и обеспокоенностью воспринял 
характеристику положения с правами человека на 
оккупированных палестинских территориях, 
представленную Специальным докладчиком. Он хотел 
бы знать, какие меры предлагает Специальный 
докладчик для того, чтобы положить конец оккупации 
Израилем палестинских территорий, кроме 
предложения обратиться в Международный суд за 
получением нового консультативного заключения. 

12. Г-н Эдрис (Египет) заявляет, что вопрос о правах 
человека является одним из важнейших и имеет 
многосторонний характер, но он не может быть 
отделен от остальных аспектов палестинской 
проблемы. Он также подчеркивает, что права человека 
закреплены нормами международного права и в 
отношении их применения не может допускаться 

компромиссов. Он выражает удовлетворение тем, что 
Специальный докладчик привел выдержки из доклада 
Альваро де Сото о роли "четверки", и хотел бы, чтобы 
Организация Объединенных Наций проявляла 
бóльшую активность в этой структуре. Он выражает 
обеспокоенность своей страны по поводу 
содержащейся в докладе информации о расширении 
израильских поселений, которые являются 
незаконными и угрожают установлению прочного 
мира, и хотел бы больше узнать о политических 
последствиях ситуации вокруг этих поселений. 

13. Г-н Аш-Шами (Йемен) считает, что 
Специальный докладчик проявил мужество, обрисовав 
таким образом в своем докладе ситуацию с 
нарушением прав человека палестинцев на 
оккупированных территориях с 1967 года, и выражает 
надежду, что выводы доклады будут применены на 
практике. 

14. Г-н Абдин (Судан) отмечает, что Докладчик 
объективно представил положение на оккупированных 
территориях и просит его указать меры, которые 
позволят Организации Объединенных Наций 
принудить Израиль выполнить резолюции, 
касающиеся прав человека палестинцев, в частности, и 
палестинского вопроса, в целом. 

15. Г-н Дугард (Специальный докладчик по вопросу 
о положении в области прав человека на палестинских 
территориях, оккупированных с 1967 года) считает, что 
термин "терроризм" является относительным по 
характеру. Два человека, обвиненные в 
террористической деятельности, впоследствии стали 
премьер-министрами в Израиле. Терроризм должен 
быть осужден в моральном и правовом плане, но не 
следует придавать ему чрезмерное значение, иначе 
можно выпустить из виду существенные вопросы. 

16. Отвечая представительнице Южной Африки, он 
отмечает, что Соглашения Осло не ответили 
ожиданиям палестинцев, поскольку в них не был 
принят в расчет вопрос о правах человека 
палестинского народа. "Четверка" должна была больше 
внимания уделить правам человека. В связи с этим 
обращение в Международный суд за консультативным 
заключением дало бы возможность уточнить, 
продолжает ли Израиль оккупировать сектор Газа, и 
лучше уяснить юридические аспекты длительной 
оккупации палестинских территорий. Что касается 
палестинских заключенных, то в соответствии с 
гуманитарным правом, они должны содержатся на 
оккупированных территориях, а не в Израиле. 
Израильское правительство, следовательно, должно 
соблюдать соответствующие обязательства. 



 A/C.3/62/SR.23

 

07-56055 5 
 

17. Отвечая на вступление представителя 
Португалии, Специальный докладчик подчеркивает, 
что для обеспечения соблюдения прав человека на этих 
территориях необходимо срочно урегулировать вопрос 
о разделительной стене, увеличении числа контрольно-
пропускных пунктов и пограничных постов. Что 
касается национального примирения, Организация 
Объединенных Наций должна играть здесь роль 
посредника по сближению обеих сторон. 
Международное сообщество должно рассмотреть 
вопрос, касающийся серьезных обвинений в 
нарушении прав человека в секторе Газа и на Западном 
берегу реки Иордан. 

18. Отвечая представителю Кувейта, оратор говорит, 
что Третий комитет должен рекомендовать 
Генеральной Ассамблее изучить вопрос об обращении 
в Международный суд по поводу консультативного 
заключения о юридических последствиях длительной 
оккупации палестинских территорий. 

19. Отвечая египетской делегации на вопрос о 
поселениях, оратор отмечает, что несмотря на 
утверждения правительства Израиля относительно 
прекращения размещения новых поселений, это 
размещение продолжается, и делается это при 
поощрении и финансовой поддержке государства. 

20. Отвечая представителю Йемена, Специальный 
докладчик отмечает, что "четверка" может 
способствовать осуществлению резолюций 
Организации Объединенных Наций, добиваясь от 
Израиля соблюдения его международных обязательств. 
Вместе с тем, "четверка" слишком часто критиковала 
Палестинскую администрацию и обходила молчанием 
случаи серьезных нарушений прав человека со 
стороны Израиля. 

21. Г-н Рамадан (Ливан) выражает согласие с 
выводами и рекомендациями Специального 
докладчика. В докладе, безусловно, есть повторы, но 
они лишь свидетельствуют о настойчивости, с какой 
Израиль проводит свою политику. Оратор спрашивает, 
могут ли убийства и систематические насилия 
рассматриваться как политика, и накладывает ли на 
молчаливое большинство какие-либо обязательства 
юридического характера тот факт, что оно закрывает 
глаза на нарушения прав человека. 

22. Г-н Рис (Соединенные Штаты Америки) 
отмечает, что Соединенные Штаты разделяют 
обеспокоенность международного сообщества 
относительно невзгод, которые переживают 
палестинцы. Он не согласен с критикой в адрес 
"четверки", членом которой является Организация 

Объединенных Наций, и которая стремится установить 
мир меду израильтянами и палестинцами, определив 
нормативные параметры, приемлемые для обеих 
сторон. По его мнению, было бы безответственным, 
если бы Организация Объединенных Наций вышла из 
"четверки". Специальный докладчик считает, что 
"четверка" не обладает легитимностью, хотя Совет 
Безопасности неоднократно поддерживал усилия, 
которые она предпринимает в интересах мира. 

23. Оратор с тревогой констатирует, что 
Специальный докладчик поверхностно рассматривает 
сложную и противозаконную ситуацию, которая 
сложилась в секторе Газа, где "Хамас" пришел к власти 
путем насилия, в отличие от движения "Фатх", 
действовавшего на Западном берегу реки Иордан. Эти 
обвинения могут лишь еще больше осложнить 
ситуацию, которая и без того является тяжелой. 

24. Соединенные Штаты уже давно прилагают 
усилия, направленные на улучшение условий жизни 
палестинцев, проживающих на Западном берегу реки 
Иордан и в секторе Газа, и создание палестинского 
государства. С 1993 года в рамках помощи 
палестинским территориям Соединенные Штаты 
выделили более 1,7 млрд. долл. США на борьбу с 
бедностью, увеличение занятости, улучшение качества 
образования, строительство дорог и систем 
водоснабжения, создание и оснащение оборудованием 
медицинских учреждений, содействие эффективному 
управлению. В 2007 году они стали самым крупным 
партнером двустороннего механизма по оказанию 
помощи палестинцам, выделив на эти цели более 
204 млн. долл. США. 

25. Правительство Соединенных Штатов выражает 
обеспокоенность тем, что Специальный докладчик 
лишь вскользь упоминает о террористических актах 
против граждан Израиля. На самом деле, можно с 
тревогой отметить, что в определенных случаях он 
оправдывает терроризм. Там не будет мира до тех пор, 
пока не прекратится насилие. Кроме того, неуместны 
его намеки на апартеид. Правительство Соединенных 
Штатов выражает сожаление по поводу смерти любого 
невинного человека, будь то палестинец или 
израильтянин, но следует делать различие между 
военными операциями израильской армии и 
умышленным выбором в качестве цели гражданских 
лиц террористическими организациями на Западном 
берегу реки Иордан и в секторе Газа.  

26. Оратор считает, что новое консультативное 
заключение Международного суда будет 
противоречить усилиям, предпринимаемым Советом 
Безопасности и Генеральной Ассамблеей Организации 
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Объединенных Наций в поддержку мирного процесса. 
Соединенные Штаты стремятся поощрять мирные 
переговоры между сторонами в преддверии 
международного совещания, которое должно состоятся 
в конце этого года. В тот момент, когда 
предпринимаются усилия с целью найти пути решения 
этой проблемы,  Специальный докладчик должен был 
бы опубликовать объективный доклад, а не 
исполненный предвзятости документ, который не 
способствует мирному процессу. 

27. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
разделяет точку зрения Специального докладчика и 
приветствует усилия, которые он лично предпринимает 
в рамках своих полномочий, поскольку ему, 
гражданину Южной Африки, страны, которая долгое 
время проводила политику расовой дискриминации и 
апартеида, не так просто содействовать диалогу, 
необходимому для решения арабо-израильского 
конфликта. 

28. Г-жа Сутикно (Индонезия) замечает, что этот год, 
который знаменует сороковую годовщину оккупации 
палестинских территорий, не дает повода для торжеств. 
До тех пор пока будет продолжаться оккупация, 
палестинцы будут основными жертвами этого 
положения. Она приветствует освобождение из тюрем 
225 политических заключенных, принадлежащих, в 
основном, к организации "Фатх", и амнистирование 
178 активистов этой партии, а также разблокирование 
арестованных израильтянами счетов Палестинской 
администрации на сумму 119 млн. долл. США. 
Ситуация на Западном берегу реки Иордан может 
серьезно осложниться из-за нарушения прав человека. 
Оратор поддерживает Специального докладчика, 
рекомендовавшего Генеральной Ассамблее обратиться 
за консультативным заключением в Международный 
суд, позицию которого она хотела бы полностью 
уяснить; также она хотела бы знать, что может сделать 
Специальный докладчик, чтобы побудить "четверку" 
уделять больше внимания вопросу о правах человека. 

29. Г-н Сергия (Ливийская Арабская Джамахирия) 
выражает удовлетворение выводами и рекомендациями 
доклада и спрашивает, какие имеются новые 
механизмы или меры, которые могли бы положить 
конец оккупации и дать возможность палестинцам 
осуществить свое право на самоопределение, 
признанное Организацией Объединенных Наций и 
всеми международными организациями. 

30. Г-н Баджи (Сенегал) считает, что доклад 
раскрывает положение с правами человека на 
оккупированных территориях. Достоинство доклада 
заключается в том, что в нем на международное 

сообщество возлагается ответственность за 
обеспечение защиты прав палестинцев, 
восстановление справедливости и соблюдение 
международного права путем осуждения израильской 
оккупации и обращения в Международный суд за 
консультативным заключением. Оратор выражает 
надежду, что Комитет даст ход этому докладу и что 
международное сообщество примет во внимание 
рекомендации Специального докладчика. 

31. Г-жа Медаль (Никарагуа) поддерживает 
изложенные в докладе рекомендации, которые 
являются совершено обоснованными, особенно в том, 
что касается роли Организации Объединенных Наций. 
Оратор считает, что надо дать возможность 
палестинскому народу осуществить свое право на 
самоопределение и положить конец нарушениям, 
жертвой которых он является. 
32. Г-н Феррер (Куба) говорит, что кубинское 
правительство всегда поддерживало дело 
палестинского народа. Кубинская делегация 
высказывает пожелание, чтобы Специальный 
докладчик более подробно разъяснил последствия 
строительства разделительной стены для 
осуществления основных прав палестинцев. 
33. Г-жа Абдельхади-Нассер (наблюдатель от 
Палестины) считает, что при рассмотрении положения в 
Палестине Специальный докладчик опирается, как и 
другие международные организации, на положения 
международного права, международного гуманитарного 
права и права, касающегося прав человека. 
Представленный доклад, достаточно подробный и 
подкрепленный фактами, убедительно показывает, что 
израильское правительство нарушает права человека 
палестинцев. Сегодня вопрос заключается в том, что 
может сделать международное сообщество, в частности, 
Совет Безопасности и гражданское общество, чтобы 
положить конец этой ситуации. 
34. Г-н Дугард (Специальный докладчик по вопросу 
о положении в области прав человека на палестинских 
территориях, оккупированных с 1967 года) говорит, что 
консультативное заключение от 2004 года касалось 
только законности или незаконности разделительной 
стены в Палестине. Необходимо рассмотреть все 
аспекты оккупации и, в частности, вопрос о создании 
поселений, которое идет вразрез с обязательствами, 
взятыми на себя Израилем. Докладчик отмечает, что 
консультативное заключение могло бы узаконить 
действия Организации Объединенных Наций. 
35. Отвечая представителю Индонезии, он повторяет, 
что "четверка" оставляет без внимания вопрос о правах 
человека. 
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36. В своем ответе представителю Ливийской 
Арабской Джамахирии оратор отмечает, что при любом 
мирном урегулировании палестинского вопроса 
необходимо учитывать права человека. 

37. Отвечая наблюдательнице от Палестины, оратор 
говорит, что государства, равно как и гражданское 
общество, должны выступить в роли катализаторов 
процесса и что "четверка" должна была уделять 
больше внимания правам человека. 

38. В своем ответе представителю Соединенных 
Штатов оратор отмечает, что эта страна навязала свою 
волю другим членам "четверки", которые были готовы 
соблюдать положения консультативного заключения. 
Что касается терроризма, то оратор не отрицает 
важности этого вопроса, но к нему можно подходить 
по-разному. Оратор считает, что разделительная стена, 
которая якобы необходима для безопасности Израиля, 
служит, скорее всего, для защиты израильских 
поселений. Наконец, если политически и некорректно 
приравнять к апартеиду некоторые методы Израиля на 
палестинских территориях, следует признать, что 
многие действия Израиля в секторе Газа и на Западном 
берегу реки Иордан являются дискриминационными 
по отношению к палестинцам. 

39. Г-н Пиньейру (Специальный докладчик по 
вопросу о положении в области прав человека в 
Мьянме), представляя свой доклад (A/62/223), 
уточняет, что после ноября 2003 года ему не удалось 
побывать в Мьянме, но он продолжал внимательно 
следить за происходящими там событиями. Как и в 
прошлые годы, он представил свой последний доклад 
Постоянному представительству Мьянмы при 
Организации Объединенных Наций в Женеве, 
многочисленные предложения которого были учтены в 
ходе его работы над докладом.  

40. Докладчик напоминает, что после публикации его 
доклада в этой стране произошли трагические 
события. 15 августа 2007 года правительство Мьянмы 
приняло решение о значительном повышении цен на 
бензин, что побудило население, уровень жизни 
которого за последние годы намного ухудшился, 
выступить с мирными протестами. С 18 по 30 сентября 
в стране прошли организованные монахами крупные 
демонстрации, в которых приняли участие 
представители студенческого движения "Студенты 
поколения 88-го года", парламентарии, члены 
религиозных меньшинств и обычные граждане, в 
частности, женщины и дети. С 26 по 28 сентября силы 
безопасности подавили эти мирные демонстрации с 
чрезмерной жестокостью, были убиты и тяжело 
ранены несколько демонстрантов, проведены 

многочисленные аресты. Многие арестованные, 
кажется, еще не освобождены, и Докладчик 
продолжает получать тревожную информацию о 
смерти заключенных и о пропавших без вести. Кроме 
того, у него вызывает большую обеспокоенность 
присутствие наряду с силами безопасности 
неофициальных карательных формирований и 
негосударственных вооруженных групп. 

41. Докладчик сообщает, что он присоединился к 
другим специальным уполномоченным, которые 
обратились к властям Мьянмы с требованием о 
немедленном и безоговорочном освобождении 
задержанных и политических заключенных, в том 
числе Генерального секретаря Национальной лиги за 
демократию госпожи Дау Аунг Сан Су Чи, которая 
находится под стражей или под домашним арестом в 
течение 12 лет. Вместе с тем, он выражает 
удовлетворение назначением ответственного за 
установление с ней связи, и выражает надежду, что 
диалог начнется в ближайшем будущем.  

42. Специальный докладчик заявляет, что страны 
региона играют ведущую роль в деятельности по 
защите демократии и принципов права, однако 
необходимо незамедлительно обеспечить координацию 
различных подходов государств-членов. Он предлагает 
начать с правительством Мьянмы стратегический 
диалог, направленный на примирение армии с 
населением, и выражает удовлетворение проявлением 
заинтересованности со стороны крупных 
международных и региональных организаций, таких 
как Ассоциация стран Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
и Совет Безопасности Организации Объединенных 
Наций. 

43. Докладчик выражает удовлетворение тем, что 
правительство Мьянмы разрешило Специальному 
советнику Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций Ибрагиму Гамбари посетить 
страну, и призывает правительство этой страны 
сотрудничать с советником. Он также напоминает, что 
в своей резолюции S-5/1 Совет по правам человека, в 
частности, поручает ему провести оценку положения с 
правами человека в Мьянме и, в случае 
необходимости, срочно посетить эту страну, и с 
удовлетворением отмечает, что правительство Мьянмы 
недавно санкционировало этот визит, который даст ему 
возможность собрать информацию, свидетельские 
показания и данные и проверить обоснованность 
утверждений о продолжающихся нарушениях прав 
человека в Мьянме.  

44. После недавней волны репрессий Специальный 
докладчик получил множество свидетельских 
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показаний о задержаниях людей и условиях 
содержания в тюрьмах, а также о ночных рейдах, 
проводимых во время комендантского часа. Также есть 
сведения о вынесении решений и приговоров 
чрезвычайными судами. Пока трудно точно установить 
число убитых, арестованных или задержанных лиц, 
поскольку предоставленные властями цифры, 
вероятнее всего, не соответствуют действительности. 

45. В исполнение положений резолюции S-5/1 Совета 
по правам человека, Специальный докладчик, в 
частности, настоятельно призывает власти Мьянмы 
обеспечить физическую и психологическую 
неприкосновенность всех задержанных лиц, 
предоставить необходимую информацию о 
местонахождении людей, в частности, пропавших без 
вести; предоставить представителям Международного 
комитета Красного Креста (МККК) и других 
гуманитарных организаций доступ ко всем 
задержанным; принять меры по их безоговорочному 
освобождению; амнистировать уже осужденных лиц и 
прекратить осуществляемые преследования людей; 
провести тщательное независимое расследование 
случаев убийств и принудительного исчезновения; 
наказать виновных; начать конструктивный диалог с 
Советом по правам человека и с его специальными 
процедурными органами; принять меры по улучшению 
экономического положения подавляющего большинства 
населения и провести конструктивные реформы. 

46. Важно отметить, что несмотря на принятие 
3 сентября 2007 года Национальным конвентом 
Мьянмы принципов новой Конституции, на пути к 
подлинному переходному процессу продолжает 
оставаться множество препятствий, о чем 
свидетельствует преследование членов оппозиции и 
правозащитников. Аресты и содержание под стражей 
ряда политических руководителей, а также 
продолжающиеся серьезные ограничения в 
осуществлении основных свобод  могут подорвать 
стабильность в Мьянме. Политический переходный 
процесс будет оставаться лишь на бумаге до тех пор, 
пока обычным гражданам не будет предоставлена 
возможность мирно и публично выражать свое мнение 
и свое несогласие. 

47. Серьезными препятствиями для переходного 
процесса также являются постоянное ухудшение 
экономического и социального положения населения и 
скрытый конфликт, в результате которого были 
уничтожены поколения групп меньшинств, в том числе 
каренов и шанов. 

48. Кроме того, вызывает сожаление тот факт, что 
гражданам Мьянмы приходится получать сведения о 

происходящем в своей стране и в мире из источников 
информации, запрещенных государственными 
органами власти, что пользование Интернетом 
находится под цензурой и что на использование 
электронной почты наложены ограничения. 

49. Г-н У Тхаунг Тун (Мьянма) воздает должное 
докладу г-на Пиньейру, независимого эксперта 
Организации Объединенных Наций, которому было 
поручено провести углубленное исследование по 
вопросу о насилии в отношении детей. С другой 
стороны, он считает, что его докладу по Мьянме 
(A/62/223) во многом не хватает объективности. 
Отмечая, что Специальный докладчик честно указал в 
пункте 62 этого доклада, что ему не удалось проверить 
достоверность полученных сообщений, поскольку в 
течение нескольких лет он не получал приглашения 
посетить страну, оратор добавляет, что 
неподтвержденные утверждения не должны 
содержаться в докладе Специального докладчика, 
которому известно, какая сложная обстановка сейчас в 
стране и который может получать надежную 
информацию из различных источников. 

50. Оратор напоминает, что Специальный докладчик 
шесть раз посетил Мьянму, и во время этих визитов 
власти страны широко сотрудничали с ним и дали ему 
возможность поездить по стране, чтобы он лично смог 
убедиться в конкретных изменениях, происшедших 
даже в самых изолированных районах страны 
благодаря восстановлению мира и безопасности, 
встретиться с руководством страны, представителями 
оппозиционных партий и вооруженных группировок, 
которые вновь стали действовать в рамках закона, и 
посетить тюрьмы, где он смог побеседовать с 
заключенными. 

51. Оратор заявляет, что поскольку сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций является одним из 
краеугольных камней внешней политики его страны, 
Мьянма вновь выразила готовность принять 
Специального докладчика в ноябре месяце и дала 
согласие на посещение страны в этом же месяце 
Специального советника Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций Ибрагима Гамбари. 
Вместе с тем ряд высокопоставленных руководителей 
различных организаций системы Организации 
Объединенных Наций уже посещали Мьянму, и группа 
государств – членов Организации Объединенных Наций 
в состоянии сами представить взвешенные и 
объективные доклады о положении в стране. 

52. Возвращаясь к событиям последних месяцев и 
недель, оратор говорит, что вопрос о Мьянме окрашен 
эмоциями, но международному сообществу 
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необходимо подняться над схваткой, чтобы увидеть 
реальное положение вещей. Он подчеркивает, что 
мирные демонстрации были "осквернены" 
присутствием политических активистов и агитаторов, 
но что правительство при этом проявило 
сдержанность. Ситуация не обострилась бы до такой 
степени, если бы политические оппортунисты не 
совершали подрывные акты при поддержке извне. А 
одна из партий, будучи в сговоре с посольствами 
западных стран, даже распространяла враждебную 
информацию. 

53. Обстановка в стране нормализовалась, и 
комендантский час, ранее введенный в городских 
районах, полностью отменен. После визита  
г-на Гамбари, проходившего с 29 сентября по 2 октября 
2007 года, правительство поручило одному из 
министров поддерживать связь с госпожой Дау Аунг 
Сан Су Чи, комитету в составе 54 человек было 
поручено разработать новую конституцию, 
Специальный советник и Специальный докладчик 
получили приглашение посетить Мьянму в ноябре 
2007 года, а 2 677 демонстрантов, временно 
задержанных для дачи показаний, были освобождены. 
Вскоре должны быть освобождены остальные 
задержанные. 

54. Оратор выражает удовлетворение, что 
Специальный докладчик признал факт наличия в 
стране важных изменений, но вместе с тем сожалеет, 
что г-ну Пиньейру ставит под сомнение эффективность 
работы Национального конвента, которая, однако, была 
завершена. Только правительство и народ Мьянмы 
могут творить свою собственную судьбу.  

55. Оратор не может опровергнуть все содержащиеся 
в докладе необоснованные утверждения, но и не может 
игнорировать информацию о нарушениях прав 
человека, в частности, о сексуальной эксплуатации и 
вербовке детей в армию, Он еще раз подтверждает, что 
правительство Мьянмы не проводит политику 
комплектования армии за счет призыва 
несовершеннолетних, и что в настоящее время 
разработан план по борьбе с вербовкой детей в 
солдаты, как это подтвердила Специальный 
представитель Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах. 

56. Когда в ноябре месяце Специальный докладчик 
по приглашению Мьянмы посетил эту страну в 
седьмой раз, он получит полную поддержку со 
стороны правительства Мьянмы при выполнении 
своей важной миссии. Мьянма выражает надежду, что 
в своем докладе, который будет представлен на 

следующем заседании Совета по правам человека, 
Специальный докладчик сможет описать развитие 
ситуации и сформулировать объективные и 
прагматичные рекомендации. 

57. Г-жа Мартинсш (Португалия), выступая от 
имени Европейского Союза, заявляет, что после 
представления предыдущего доклада ситуация в 
Мьянме изменилась, но не в лучшую сторону. В этой 
связи Европейский союз выражает большую 
обеспокоенность и призывает Мьянму к 
сотрудничеству с механизмами Организации 
Объединенных Наций, в частности, со Специальным 
докладчиком по вопросу о положении в области прав 
человека в Мьянме. Оратор спрашивает, в какой стадии 
находится подготовка к визиту, который Специальный 
докладчик собирается вскоре осуществить, когда точно 
состоится этот визит и каковы его основные цели. В 
своем докладе Специальный докладчик предлагает за 
меры, которые позволят безотлагательно и на 
практической основе решить проблему с 
политическими заключенными. 

58. Оратор хотела бы знать, приняло ли 
правительство Мьянмы какие-либо меры в ответ на это 
предложение, представило ли оно последние данные 
об общей численности заключенных после ареста 
большого числа мирных демонстрантов, и будет ли 
Специальный докладчик учитывать этих новых 
заключенных в предлагаемом решении. 

59. Женщины Мьянмы постоянно претерпевали 
нарушения своих прав, в частности, подвергались 
сексуальному насилию во время вооруженных 
конфликтов и проведения военных операций, и 
испытывали дискриминацию. Кроме того, на них 
негативно отражается ухудшение экономического и 
социального положения в стране. Отмечая, что 
Специальный докладчик в своем докладе 
рекомендовал Мьянме выполнить рекомендации и 
заключительные замечания Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин (КЛДОЖ), 
оратор спрашивает, какие дополнительные меры 
следует принять для осуществления основных прав 
женщин в этой стране. 

60. Г-н Понятовский (Франция) полностью 
поддерживает заявление, сделанное представителем 
Португалии от имени Европейского Союза и еще раз 
подтверждает солидарность Франции с бирманским 
народом в его мирной борьбе за права человека  и 
демократию. Он отмечает, что жестокость, с которой 
режим подавлял свой собственный народ, ужаснула 
всех и каждого и что, хотя число убитых и раненых 
остается неизвестным, оно, вероятнее всего, 
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значительно превышает цифры, представленные 
властями.  

61. Оратор благодарит Специального докладчика по 
вопросу о положении в области прав человека в 
Мьянме за его многолетнюю деятельность, 
направленную на конкретное улучшение положения с 
правами человека в стране, за информацию, которую 
он недавно представил в Комитет, и подчеркивает 
настоятельную необходимость добиться от властей 
конкретного ответа на просьбы, выраженные Советом 
Безопасности 11 октября, в отношении 
обоснованности заключений специальной сессии 
Совета по правам человека от 2 октября. Он считает 
обнадеживающим тот факт, что Рангун разрешил 
Специальному докладчику, представителю 
Международного комитета Красного Креста и 
Специальному советнику Генерального секретаря 
посетить страну. Крайне важно продолжать оказывать 
международное давление на режим, который должен 
положить конец репрессиям и начать настоящий 
политический диалог со всеми заинтересованными 
сторонами, в частности, с госпожой Дау Аунг Сан Су 
Чи, которая должна получить свободу передвижения. 

62. Франция выражает надежду, что Специальному 
докладчику будет оказано все необходимое содействие 
и предоставлена полная свобода передвижения, и что 
он сможет встретиться с представителями 
гражданского общества, в том числе, с политическими 
заключенными и правозащитниками. Она требует 
незамедлительного освобождения всех политических 
заключенных и снятия всех ограничений, касающихся 
мирного осуществления основных свобод, и будет 
держать эти вопросы под контролем.  

63. В заключение, отмечая, что Специальный 
докладчик в своем докладе обратил особое внимание на 
необходимость оказания международного технического 
содействия этой стране, оратор задается вопросом о 
целесообразности того, чтобы Верховный комиссар по 
правам человека, во взаимодействии с бирманскими 
властями, оказал помощь в определении характера этого 
содействия. Он спрашивает, как Франция может помочь 
Специальному докладчику после завершения его 
поездки в Мьянму. Он также спрашивает, что, по 
мнению Специального докладчика, могут сделать 
государства-члены для того, чтобы помочь стране стать 
в кратчайший срок  на путь демократизации, который в 
долгосрочном плане является единственным 
приемлемым выходом из ситуации. 

64. Г-н У Тхаунг Тун (Мьянма), выступая по 
порядку ведения заседания, призывает Председателя 
обратиться к ораторам с просьбой использовать в 

своих заявлениях официальное название его страны. 
Поскольку темой дискуссии являются права человека, 
следует уважать право каждого государства-члена 
выбирать имя, которым оно хочет, чтобы его называли. 

65. Г-н Кабрал (Гвинея-Бисау) благодарит 
Специального докладчика за то, что тот нашел точные 
слова для описания ситуации, которая вызывает 
обеспокоенность со стороны международного 
сообщества в большей степени, чем название страны. 
Кадры, которые поступают из Мьянмы, вызывают 
тревогу и свидетельствуют о трагической ситуации, 
которую необходимо улучшить. Гвинея-Бисау 
выражает надежду, что в ближайшие недели будут 
приняты срочные меры, как того ожидает 
международное сообщество. 

66. Оратор подчеркивает, что Третий комитет не 
является трибуналом, но, вместе с тем, он ждет от 
правительства Мьянмы, как и от любого другого 
правительства, чтобы оно ответило на призыв своего 
народа и соблюдало свободу выражения мнения, 
основного права, записанного в Конституции страны. 

67. Г-н Виньи (Швейцария) благодарит и 
приветствует Специального докладчика, мандат 
которого не вызывает сомнения и должен быть 
продлен. Он выражает надежду, что власти Рангуна 
будут сотрудничать со Специальным докладчиком во 
время его следующего визита. 

68. Напоминая о многочисленных арестах, которые 
имели место в ходе последних демонстраций, и об 
информации о плохих условиях содержания и плохом 
обращении с лицами, подвергшимися 
предварительному заключению под стражу в Мьянме, 
Швейцария хотела бы знать, какие меры Специальный 
докладчик предложит властям страны в этой связи во 
время своего следующего визита. 

69. Г-жа Лоу (Новая Зеландия) благодарит 
Специального докладчика за его доклад и за новую 
информацию, которую тот представил. Она замечает, 
что Новая Зеландия выступила одним из соавторов 
резолюции Совета по правам человека, требующей 
проведения чрезвычайной сессии по Мьянме, и 
поддержала положения резолюции, принятой по 
окончании чрезвычайной сессии, в которой содержится 
просьба к Специальному докладчику совершить 
поездку в Мьянму и выступить с докладом на 
следующей сессии Совета. 

70. Принимая во внимание, что Мьянма разрешила 
Специальному докладчику и Специальному советнику 
Генерального секретаря Ибрагиму Гамбари посетить 
страну, оратор выражает надежду, что это решение 
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является проявлением желания правительства Мьянмы 
сотрудничать с международным сообществом. Она 
напоминает, что Ибрагим Гамбари в своем докладе 
сформулировал четкие рекомендации для 
правительства Мьянмы, направленные на то, чтобы 
положить конец напряженности и серьезным и 
очевидным нарушениям прав человека, жертвами 
которых является мирное население. 

71. Г-н Синё (Япония) выражает благодарность 
Специальному докладчику за представленный доклад 
и за усилия, которые он прилагал при осуществлении 
своих полномочий, и поддерживает его миссию и его 
действия. Оратор выражает удовлетворение, что 
правительство Мьянмы разрешило Специальному 
докладчику совершить поездку в свою страну, и будет 
внимательно следить за ходом этой миссии. 

72. Оратор с большим сожалением отмечает, что 
правительство Мьянмы решило применить силу 
против мирных демонстрантов, что привело, в 
частности, к гибели одного японского гражданина. Он 
выражает надежду, что Мьянма примет и будет 
добросовестно выполнять положения резолюции, 
принятой единогласно Советом по правам человека на 
его чрезвычайной сессии 2 октября, и заявления 
Председателя Совета Безопасности, опубликованного 
11 октября. 

73. Оратор спрашивает Специального докладчика, 
как отразилась на ситуации с правами человека и 
демократизацией в Мьянме деятельность 
Национального конвента по разработке новой 
конституции, завершившаяся в сентябре 2007 года, и 
меры, принятые правительством Мьянмы против 
мирных демонстрантов. Признавая при этом, что права 
человека являются неделимыми и составляют единое 
целое, он хотел бы знать, каким вопросам 
Специальный докладчик уделит особое внимание во 
время своего предстоящего визита.  

74. Г-н Пиньейру (Специальный докладчик по 
вопросу о положении в области прав человека в Мьянме) 
отмечает, что информация о его предстоящем визите 
была получена совсем недавно и что ее сроки будут 
определяться с правительством Мьянмы и Генеральным 
секретарем Организации Объединенных Наций. 

75. Что касается численности политических 
заключенных, то он сейчас не может назвать точные 
цифры, но, по некоторым данным, 2 677 заключенных, 
арестованных во время последнего кризиса, были 
освобождены и ожидается освобождение других. 
Докладчик полагает, что после своей поездки он будет 
иметь более точные данные. 

76. Что касается положения женщин, оратор 
отмечает, что правительство Мьянмы представило в 
Комитет по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин доклад, суть которого заключается в том, что 
необходимо обеспечить защиту прав женщин 
положениями новой конституции и предоставление 
гуманитарной помощи с учетом гендерного фактора. 
77. Отвечая на выступления представителей Франции 
и Швейцарии относительно условий содержания 
заключенных, оратор отмечает, что визиты, которые 
представители Международного комитета Красного 
Креста (МККК) совершают уже в течение нескольких 
лет, приносят пользу как правительству, так и 
заключенным, и что контакты между правительством и 
МККК носят конструктивный характер. Он надеется, 
что МККК сможет возобновить свои посещения 
узников совести. На вопрос представителя Франции, 
как эта страна может ему помочь, оратор указывает, 
что наилучшим способом действий для нее, как и для 
остальных членов Совета Безопасности, было бы 
продолжать делать то, что делалось в течение 
последних десяти месяцев в целях облегчения 
переходного процесса в Мьянме. 
78. Отвечая представителю Гвинеи-Бисау, оратор 
выражает надежду, что правительство Мьянмы в 
скором времени признает, что свобода выражения 
мнения и свобода союзов являются основным 
условием для перехода к демократии. 
79. Отвечая на выступление представителя Новой 
Зеландии, оратор замечает, что он только начал 
подготовку к поездке в Мьянму при содействии 
Верховного комиссара по правам человека, своих 
коллег и властей Мьянмы. С властями Мьянмы он 
плодотворно сотрудничал ранее.  
80. Отвечая представителю Японии, оратор говорит, 
что его поездки имеют совершено определенную цель. 
Он хочет представить Совету по правам человека 
четкую, объективную и подробную картину кризиса, 
выслушав и протестующих, и правительство.  
81. Доклады, которые он составляет, всегда в 
большей степени учитывают точку зрения 
правительства в тех случаях, когда он имеет 
возможность посетить страну. Он уточняет, что не 
осуждает работу Национального конвента, но, по 
примеру Генерального секретаря и его 
предшественника, считает, что она должна отражать 
больше точек зрения. В заключение, он добавляет, ему 
показалось, что в китайском языке слово "кризис" 
означает "возможность" и что он на самом деле 
убежден, что любой кризис представляет собой 
возможность. 
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82. Г-жа Патшер (Германия), присоединяя свой 
голос к голосу Португалии, выступавшей от имени 
Европейского Союза, говорит, что в докладе 
Специального докладчика особо упоминаются свобода 
печати, выражения мнения, собраний и союзов. 
Принимая во внимание тот факт, что народ Мьянмы и 
международное сообщество получают информацию о 
положении в стране из источников, запрещенных 
властями, она хотел бы знать, что можно сделать для 
того, чтобы жители Мьянмы получили доступ к этим 
средствам коммуникации и чтобы власти сняли свой 
запрет и цензуру. Заметив, что подневольный труд еще 
продолжает иметь место, она хотел бы получить 
информацию о сотрудничестве по этому вопросу 
между МОТ и властями Мьянмы и о количестве жалоб, 
которые были удовлетворены.  

83. Г-жа Ярлет (Австралия) выражает 
удовлетворение по поводу предстоящей поездки 
Специального докладчика в Мьянму и обращается с 
настоятельной просьбой к правительству этой страны 
оказать ему всемерное содействие. Она говорит, что 
была просто ошеломлена известиями о недавнем 
подавлении мирных демонстраций и испытывает 
обеспокоенность по поводу ареста большого числа 
лиц. Она требует их освобождения и спрашивает, как 
международное сообщество может побудить 
правительство Мьянмы улучшить обращение с 
заключенными.  

84. Г-жа Миро (Канада) выражает удовлетворение 
теми усилиями, которые предпринимал Специальный 
докладчик для выполнения своей миссии в трудных 
условиях и известием о его предстоящей поездке в 
Мьянму, и спрашивает, каким образом страны региона 
и остальная часть международного сообщества могут 
ему помочь. 

85. Г-н У Тхаунг Тун (Мьянма), выступая по 
порядку ведения заседания, отмечает, что он думает, 
что представительница Канады находилась в зале, 
когда он попросил, чтобы его страну называли ее 
официальным названием. 

86. Г-н Рис (Соединенные Штаты Америки) 
выражает удовлетворение представленным докладом, 
который дает полное представление о репрессиях, 
дискриминации, нарушениях прав человека и 
жестокости режима, а также о последствиях этих 
факторов для беженцев и перемещенных лиц. Он с 
удовлетворением отмечает, что власти разрешили 
Специальному докладчику посетить в ближайшем 
будущем страну, и выражает надежду, что это даст ему 
возможность провести расследование в отношении 

нарушений прав человека. Он подчеркивает важность 
роли Специального советника Генерального секретаря 
г-на Ибрагима Гамбари для достижения примирения и 
для переходного процесса. Оратор хотел бы знать, как 
г-н Гамбари, а он надеется, что последний сможет 
вернуться в страну без промедления, и Специальный 
докладчик будут координировать свои действия и 
оказывать поддержку друг другу. 

87. Считая, что освобождение всех политических 
заключенных является необходимым условием 
перехода к демократии, оратор надеется, что поездка 
Специального докладчика даст последнему 
возможность изучить обстановку и потребовать 
освобождения заключенных и обеспечения доступа к 
гуманитарной помощи. Он выражает обеспокоенность 
по поводу требования Специального докладчика 
относительно поэтапного освобождения заключенных, 
а это может привести к затягиванию властями процесса 
освобождения, поэтому он хотел бы знать мнение 
Докладчика по этому вопросу. 

88. Соединенные Штаты будут и далее сотрудничать 
с международным сообществом в противостоянии 
угрозе, которую сегодняшняя политическая ситуация 
представляет не только для народа, но также и для 
мира и безопасности в регионе. 

89. Г-жа Рибейру Виотти (Бразилия) отмечает, что 
наилучшим способом защиты прав человека являются 
диалог и сотрудничество. Она выражает 
удовлетворение по поводу предстоящей поездки 
Специального докладчика в Мьянму и надеется, что 
эта поездка даст ему возможность выполнить свою 
миссию и улучшить положение с правами человека в 
стране. 

90. Г-н Кэ Юшэн (Китай) выражает удовлетворение 
по поводу того, что правительство Мьянмы приняло 
решение пригласить Специального докладчика 
посетить страну, и выражает надежду, что эта миссия 
завершится успешно. Китай внимательно следит за 
развитием событий и мерами, принимаемыми 
международным сообществом и правительством 
Мьянмы для улучшения положения, и считает, что в 
последнее время ситуация стала нормализоваться. 
Оратор надеется, что возвращение Специального 
советника в Мьянму, помощь международного 
сообщества, поездка Специального докладчика 
позволят стране стать на путь демократии, но что в 
конечном итоге именно народ и правительство 
Мьянмы должны принимать решение. Вместе с тем, он 
подчеркивает, что в китайском языке слово "кризис" не 
означает "возможность". 
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91. Г-н Гиббонс (Ирландия), заместитель 
Председателя, принимает председательство. 

92. Г-н У Тхаунг Тун (Мьянма), снова выступая по 
порядку ведения заседания, объясняет, что с 1999 года 
его страна официально называется Мьянма. Соседние 
страны всегда знали ее под этим названием. Дело не в 
политических аспектах названия, а в том, что оно 
объединяет страну, в которой проживает более ста 
национальностей. А слово Бирма ассоциируется только 
с самой крупной этнической группой. 
93. Г-н Пиньейру (Специальный докладчик по 
вопросу о положении в области прав человека в 
Мьянме) говорит, что он забыл уточнить, что один из 
пунктов резолюции Совета по правам человека от 
2 октября 2007 года призывает правительство Мьянмы 
и Верховного комиссара по правам человека к диалогу. 
Он убежден, Верховный комиссар по правам человека 
готов к сотрудничеству.  
94. Отвечая представителю Японии на вопрос о 
неделимости прав человека, оратор замечает, что при 
рассмотрении вопроса о гражданских и политических 
правах необходимо также учитывать экономические и 
социальные права, и что недавний кризис в Мьянме 
является наглядным подтверждением этого факта. 
95. Отвечая на вопрос представителя Германии о 
новых информационных технологиях, оратор говорит о 
своем намерении убедить правительство Мьянмы в тех 
возможностях, которые дает использование Интернета. 
Гласность имеет огромное значение, и доступ к 
Интернету не может быть запрещен даже в интересах 
самих стран. Что касается подневольного труда, то 
сейчас ведется конструктивный диалог между МОТ и 
правительством, но Докладчик не может назвать 
точное число удовлетворенных жалоб. 
96. Отвечая представителю Австралии, оратор 
замечает, что хорошие условия содержания 
политических заключенных должны обеспечивать 
власти, и повторяет, что посещения тюрем 
представителями МККК является наилучшим 
приемлемым решением как для заключенных, так и 
для правительства. 
97. Отвечая на выступление представительницы 
Канады, оратор говорит, что наилучший способ помочь 
ему в выполнении его миссии – это продолжать делать 
то, что делается в настоящее время, и обеспечить 
международное гуманитарное присутствие в стране, 
что позволит дать общинам средства к существованию. 
98. Отвечая представительнице Бразилии, оратор 
выражает удовлетворение тем, что получил 
приглашение еще раз посетить Мьянму. 

99. Он благодарит представителя Китая за его 
терпимость к нему в плане его познаний в области 
китайского языка. 

100. Г-жа Абдельхак (Алжир), используя свое право 
на ответ, говорит, что когда на двадцать втором 
заседании Комитета она задала вопрос Верховному 
комиссару по правам человека, у нее не было никакого 
намерения политизировать проблему прав человека, 
она просто хотела пояснить свою мысль, приведя в 
качестве примера три способных вызвать 
противоречия доклада – по Непалу, Уганде и Западной 
Сахаре, на основе которых Верховный комиссар по 
правам человека принимал решение о публикации и 
представлении докладов, с тем, чтобы в последующем 
Комитет не терял время на рассмотрение этих же 
вопросов. Таким образом, она выражает сожаление, 
что представитель Марокко придал политическую 
окраску вопросу технического характера. Алжир не 
имеет ничего против того, чтобы был опубликован 
доклад Верховного комиссара по правам человека о 
посещении оккупированных территорий в Западной 
Сахаре и лагеря беженцев возле города Тиндуф. 

101. Г-н Абдин (Судан), используя свое право на 
ответ, говорит, что выступление представителя 
Португалии от имени Европейского Союза напоминает 
времена колониализма, от которого так долго страдала 
его страна и с которым, как и другим странам, ей 
пришлось бороться. Было бы кстати упомянуть 
Гуантанамо, тюрьму "Абу-Грейиб", права человека 
иммигрантов, прибывших в Европу с других 
континентов, и содержание заключенных в 
европейских странах, которые считают себя 
освободителями человечества. 

102. Что касается Дарфура, с этой страной 
установилось прекрасное сотрудничество. 
Африканский Союз и Ливийская Арабская 
Джамахирия предпринимают усилия для прекращения 
конфликта , и надо надеется, что Европейский Союз 
станет партнером в этом процессе. Политизация и 
пренебрежительное отношение не способны 
урегулировать проблемы; это можно сделать с 
помощью диалога, и именно для этого готовится 
поездка Специального докладчика в Судан. 

103. Г-н Абасс (Ирак), используя свое право на ответ, 
говорит, что разделяет обеспокоенность, высказанную 
на двадцать втором заседании Комитета 
представителем Португалии от имени Европейского 
Союза на основании пункта 70 повестки дня. 
Положение с правами человека в Ираке и положение с 
правами человека беженцев, ухудшение положения 
людей в результате терроризма, действий армии и 
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криминальных группировок действительно вызывает 
серьезную обеспокоенность. Иракское правительство 
принимало все необходимые меры для возвращения 
беженцев и перемещенных лиц и добилось в этом 
плане определенных успехов, но оно нуждается в 
помощи дружественных стран и международных 
организаций, которые должны по примеру 
правительства Ирака помогать как беженцам, так и 
принимающим их странам. Он также отмечает, как об 
этом упоминал Генеральный секретарь в своем 
последнем докладе в Совете Безопасности 
(S/2007/608), что сотрудничество между 
правительством Ирака, властями иракского Курдистана 
и организациями Организации Объединенных Наций, 
занимающимися вопросами прав человека, 
улучшается. 

104. Приглашение, направленное Специальному 
докладчику Совета по правам человека по вопросу о 
пытках и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видах обращения и 
наказания, говорит о том, что Иракское правительство 
полно решимости улучшить положение с правами 
человека в Ираке и бороться с безнаказанностью. 

Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 


